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Weihnachtskugeln
sind zerbrechlich.
Handhaben Sie sie
daher vorsichtig, um
Brüche und
Verletzungen zu
vermeiden.

Christmas balls are
fragile, so handle
them with care to
avoid breakage and
injury.

Les boules de Noël
sont fragiles. Par
conséquent,
manipulez-les avec
précaution pour éviter
les casses et les
blessures.

Le palle di Natale
sono fragili.
Maneggiarli quindi
con cura per evitare
rotture e lesioni.

Kerstballen zijn
kwetsbaar. Ga er
daarom voorzichtig
mee om, om breuken
en verwondingen te
voorkomen.

Las bolas navideñas
son frágiles. Por
tanto, manipúlelos
con cuidado para
evitar roturas y
lesiones.

Vánoční koule jsou
křehké. Zacházejte s
nimi proto opatrně,
aby nedošlo k rozbití
a zranění.

Božićne kuglice su
lomljive. Stoga
pažljivo rukujte njima
kako biste izbjegli
lomove i ozljede.

Božične kroglice so
krhke. Zato z njimi
ravnajte previdno, da
se izognete zlomom in
poškodbam.

A karácsonyi bálok
törékenyek. Ezért
óvatosan kezelje őket,
hogy elkerülje a
töréseket és
sérüléseket.

Vermeiden Sie den
Kontakt mit harten
Oberflächen oder
anderen
Gegenständen, die
die Kugeln
beschädigen könnten.

Avoid contact with
hard surfaces or other
objects that could
damage the balls.

Évitez tout contact
avec des surfaces
dures ou d'autres
objets qui pourraient
endommager les
balles.

Evitare il contatto con
superfici dure o altri
oggetti che
potrebbero
danneggiare le
palline.

Vermijd contact met
harde oppervlakken of
andere voorwerpen
die de ballen kunnen
beschadigen.

Evite el contacto con
superficies duras u
otros objetos que
puedan dañar las
bolas.

Vyhněte se kontaktu s
tvrdými povrchy nebo
jinými předměty, které
by mohly kuličky
poškodit.

Izbjegavajte kontakt s
tvrdim površinama ili
drugim predmetima
koji bi mogli oštetiti
kuglice.

Izogibajte se stiku s
trdimi površinami ali
drugimi predmeti, ki bi
lahko poškodovali
kroglice.

Kerülje a kemény
felületekkel vagy más
tárgyakkal való
érintkezést, amelyek
károsíthatják a
golyókat.

Halten Sie
Weihnachtskugeln
außerhalb der
Reichweite von
kleinen Kindern und
Haustieren, um
versehentliche Brüche
oder Verschlucken
von Teilen zu
verhindern.

Keep Christmas
baubles out of the
reach of small
children and pets to
prevent accidental
breakage or
swallowing of parts.

Gardez les boules de
Noël hors de portée
des jeunes enfants et
des animaux
domestiques pour
éviter toute casse
accidentelle ou
l'ingestion de pièces.

Tenere le palline di
Natale fuori dalla
portata dei bambini
piccoli e degli animali
domestici per evitare
rotture accidentali o
ingestione di parti.

Houd kerstballen
buiten het bereik van
kleine kinderen en
huisdieren om te
voorkomen dat
onderdelen per
ongeluk breken of
worden ingeslikt.

Mantenga los adornos
navideños fuera del
alcance de los niños
pequeños y las
mascotas para evitar
que se rompan
accidentalmente o se
traguen las piezas.

Vánoční ozdoby
uchovávejte mimo
dosah malých dětí a
domácích zvířat, aby
nedošlo k náhodnému
rozbití nebo spolknutí
částí.

Držite božićne kuglice
izvan dohvata male
djece i kućnih
ljubimaca kako biste
spriječili slučajno
lomljenje ili gutanje
dijelova.

Božične kroglice
hranite izven dosega
majhnih otrok in hišnih
ljubljenčkov, da
preprečite nenamerno
zlom ali požiranje
delov.

A karácsonyi díszeket
tartsa távol
kisgyermekektől és
háziállatoktól, hogy
elkerülje az
alkatrészek véletlen
eltörését vagy
lenyelését.

Achten Sie darauf,
dass Kinder die
Kugeln nicht als
Spielzeug betrachten
und nicht daran
ziehen oder werfen.

Make sure that
children do not view
the balls as toys and
do not pull or throw
them.

Assurez-vous que les
enfants ne
considèrent pas les
balles comme des
jouets et ne les tirent
pas ou ne les lancent
pas.

Assicurarsi che i
bambini non
considerino le palline
come giocattoli e non
le tirino o lancino.

Zorg ervoor dat
kinderen de ballen
niet als speelgoed
zien en er niet aan
trekken of gooien.

Asegúrese de que los
niños no vean las
pelotas como
juguetes y no las tiren
ni las arrojen.

Dbejte na to, aby děti
nepovažovaly míčky
za hračky a netahaly
je ani neházely.

Pazite da djeca ne
gledaju na lopte kao
na igračke i da ih ne
vuku ili bacaju.

Poskrbite, da otroci na
žoge ne bodo gledali
kot na igrače in jih ne
bodo vlekli ali metali.

Ügyeljen arra, hogy a
gyerekek ne tekintsék
a labdákat játéknak,
és ne húzzák vagy
dobják őket.

Verwenden Sie keine
brennbaren
Materialien in
unmittelbarer Nähe
der
Weihnachtskugeln,
insbesondere in der
Nähe von Kerzen
oder anderen
Wärmequellen.

Do not use flammable
materials in the
immediate vicinity of
the Christmas balls,
especially near
candles or other heat
sources.

N'utilisez pas de
matériaux
inflammables à
proximité des boules
de Noël, notamment à
proximité de bougies
ou d'autres sources
de chaleur.

Non utilizzare
materiali infiammabili
in prossimità delle
palle di Natale,
soprattutto vicino a
candele o altre fonti di
calore.

Gebruik geen
brandbare materialen
in de buurt van de
kerstballen, vooral
niet in de buurt van
kaarsen of andere
warmtebronnen.

No utilice materiales
inflamables cerca de
las bolas navideñas,
especialmente cerca
de velas u otras
fuentes de calor.

V těsné blízkosti
vánočních koulí
nepoužívejte hořlavé
materiály, zejména v
blízkosti svíček nebo
jiných zdrojů tepla.

Nemojte koristiti
zapaljive materijale u
neposrednoj blizini
božićnih kuglica,
osobito u blizini
svijeća ili drugih
izvora topline.

Ne uporabljajte
vnetljivih materialov v
neposredni bližini
božičnih kroglic, zlasti
v bližini sveč ali drugih
virov toplote.

Ne használjon
gyúlékony anyagokat
a karácsonyi bálok
közelében, különösen
gyertyák vagy más
hőforrások közelében.

Stellen Sie sicher,
dass die Kugeln aus
nicht-entflammbarem
Material bestehen
oder entsprechend
behandelt sind.

Make sure the balls
are made of non-
flammable material or
are treated
accordingly.

Assurez-vous que les
balles sont fabriquées
dans un matériau
ininflammable ou ont
été traitées en
conséquence.

Assicurarsi che le
sfere siano realizzate
in materiale non
infiammabile o siano
state trattate di
conseguenza.

Zorg ervoor dat de
ballen van
onbrandbaar
materiaal zijn
gemaakt of
dienovereenkomstig
zijn behandeld.

Asegúrese de que las
bolas estén hechas
de material no
inflamable o hayan
sido tratadas en
consecuencia.

Ujistěte se, že koule
jsou vyrobeny z
nehořlavého materiálu
nebo byly
odpovídajícím
způsobem ošetřeny.

Provjerite jesu li
kuglice izrađene od
nezapaljivog
materijala ili su
tretirane na
odgovarajući način.

Prepričajte se, da so
kroglice izdelane iz
negorljivega materiala
ali ustrezno obdelane.

Győződjön meg arról,
hogy a golyók nem
gyúlékony anyagból
készülnek, vagy
megfelelően kezelték
őket.

Hängen Sie die
Weihnachtskugeln
sicher an Ihren
Weihnachtsbaum
oder anderen
Dekorationen auf, um
ein Herunterfallen und
Zerbrechen zu
vermeiden.

Hang the Christmas
balls securely on your
Christmas tree or
other decorations to
avoid them falling and
breaking.

Accrochez solidement
les boules de Noël à
votre sapin de Noël
ou à d'autres
décorations pour
éviter qu'elles ne
tombent et ne se
cassent.

Appendi saldamente
le palline di Natale al
tuo albero di Natale o
ad altre decorazioni
per evitare che
cadano e si rompano.

Hang de kerstballen
veilig aan uw
kerstboom of andere
decoratie, zodat ze
niet vallen en breken.

Cuelga las bolas
navideñas de forma
segura en tu árbol de
Navidad u otras
decoraciones para
evitar que se caigan y
se rompan.

Zavěste vánoční
koule bezpečně na
vánoční stromeček
nebo jiné ozdoby, aby
nespadly a nerozbily
se.

Objesite božićne
kuglice sigurno na
svoje božićno drvce ili
druge ukrase kako
biste izbjegli pad i
lomljenje.

Božične kroglice
varno obesite na
božično drevo ali
druge okraske, da ne
bodo padle in se
zlomile.

Akassza fel a
karácsonyi labdákat a
karácsonyfára vagy
más díszekre, nehogy
leessen és eltörjön.

Verwenden Sie
geeignete
Aufhängungsmateriali
en, die für das
Gewicht und die
Größe der Kugeln
geeignet sind.

Use appropriate
hanging materials that
can support the
weight and size of the
balls.

Utilisez des matériaux
de suspension
appropriés au poids et
à la taille des balles.

Utilizzare materiali di
sospensione adeguati
al peso e alle
dimensioni delle
palline.

Gebruik geschikte
ophangmaterialen die
geschikt zijn voor het
gewicht en de grootte
van de ballen.

Utilice materiales de
suspensión
adecuados al peso y
tamaño de las bolas.

Používejte vhodné
závěsné materiály
vhodné pro hmotnost
a velikost kuliček.

Koristite odgovarajuće
materijale za ovjes
koji odgovaraju težini i
veličini lopti.

Uporabite ustrezne
materiale za
obešanje, primerne za
težo in velikost žog.

Használjon a golyók
súlyának és
méretének megfelelő
felfüggesztő
anyagokat.
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Lagern Sie die
Weihnachtskugeln
nach der Saison
sorgfältig in einer
sicheren Verpackung,
um Brüche oder
Beschädigungen
während der
Lagerung zu
vermeiden.

After the season,
store the Christmas
balls carefully in
secure packaging to
avoid breakage or
damage during
storage.

Après la saison,
rangez
soigneusement les
boules de Noël dans
un emballage
sécurisé pour éviter
les casses ou les
dommages lors du
stockage.

Dopo la stagione,
conservare con cura
le palline di Natale in
un imballaggio sicuro
per evitare rotture o
danni durante lo
stoccaggio.

Bewaar de kerstballen
na het seizoen
zorgvuldig in een
veilige verpakking om
breuk of beschadiging
tijdens opslag te
voorkomen.

Después de la
temporada, guarde
los adornos
navideños con
cuidado en un
embalaje seguro para
evitar roturas o daños
durante el
almacenamiento.

Po sezóně vánoční
ozdoby pečlivě uložte
do bezpečných obalů,
aby se během
skladování nerozbily
nebo nepoškodily.

Nakon sezone
božićne kuglice
pažljivo pohranite u
sigurno pakiranje
kako biste izbjegli
lomljenje ili oštećenje
tijekom skladištenja.

Po sezoni božične
kroglice skrbno
shranite v varno
embalažo, da
preprečite zlom ali
poškodbe med
shranjevanjem.

Szezon után
gondosan tárolja a
karácsonyi
csecsebecséket
biztonságos
csomagolásban, hogy
elkerülje a tárolás
során a töréseket
vagy sérüléseket.

Achten Sie darauf,
dass die Lagerung an
einem kühlen,
trockenen Ort erfolgt,
um Schimmelbildung
oder Verfärbungen zu
verhindern.

Make sure to store in
a cool, dry place to
prevent mold or
discoloration.

Assurez-vous de
conserver dans un
endroit frais et sec
pour éviter la
moisissure ou la
décoloration.

Assicurati di
conservare in un
luogo fresco e
asciutto per evitare
muffe o scolorimento.

Zorg ervoor dat u het
op een koele, droge
plaats bewaart om
schimmel of
verkleuring te
voorkomen.

Asegúrese de
guardarlo en un lugar
fresco y seco para
evitar moho o
decoloración.

Ujistěte se, že
skladujete na
chladném a suchém
místě, abyste zabránili
plísni nebo změně
barvy.

Čuvajte ga na
hladnom i suhom
mjestu kako biste
spriječili pojavu
plijesni ili promjenu
boje.

Shranjujte na
hladnem in suhem
mestu, da preprečite
plesen ali
razbarvanje.

Ügyeljen arra, hogy
hűvös, száraz helyen
tárolja, hogy elkerülje
a penészedést vagy
az elszíneződést.

Tragen Sie bei Bedarf
Handschuhe oder
verwenden Sie
weiche Tücher, um
die Kugeln zu
handhaben und
Fingerabdrücke oder
Schmutz zu
vermeiden.

If necessary, wear
gloves or use soft
cloths to handle the
balls to avoid
fingerprints or dirt.

Si nécessaire, portez
des gants ou utilisez
des chiffons doux
pour manipuler les
balles afin d'éviter les
traces de doigts ou la
saleté.

Se necessario,
indossare guanti o
utilizzare panni
morbidi per
maneggiare le palline
per evitare impronte o
sporco.

Draag indien nodig
handschoenen of
gebruik zachte
doeken om de ballen
te hanteren om
vingerafdrukken of
vuil te voorkomen.

Si es necesario, utiliza
guantes o paños
suaves para
manipular las bolas
para evitar huellas
dactilares o suciedad.

Pokud je to nutné,
používejte k
manipulaci s míčky
rukavice nebo měkký
hadřík, abyste se
vyhnuli otiskům prstů
nebo nečistotám.

Ako je potrebno,
nosite rukavice ili
koristite mekane krpe
za rukovanje
kuglicama kako biste
izbjegli otiske prstiju ili
prljavštinu.

Po potrebi nosite
rokavice ali uporabite
mehke krpe za
rokovanje s
kroglicami, da se
izognete prstnim
odtisom ali umazaniji.

Ha szükséges,
viseljen kesztyűt vagy
használjon puha
kendőt a golyók
kezelésére, hogy
elkerülje az
ujjlenyomatokat vagy
a szennyeződést.

Diese Lichterketten
sind ausschließlich für
den Gebrauch in
Innenräumen
vorgesehen und
können im Freien
nicht sicher verwendet
werden.

These fairy lights are
intended for indoor
use only and are not
safe to use outdoors.

Ces guirlandes
lumineuses sont
destinées à un usage
intérieur uniquement
et ne peuvent pas être
utilisées en toute
sécurité à l’extérieur.

Queste luci a catena
sono destinate
esclusivamente all'uso
interno e non possono
essere utilizzate in
sicurezza all'esterno.

Deze lichtslingers zijn
uitsluitend bedoeld
voor gebruik
binnenshuis en
kunnen niet veilig
buitenshuis worden
gebruikt.

Estas luces de
cadena están
diseñadas para uso
en interiores
únicamente y no se
pueden utilizar de
forma segura en
exteriores.

Tato řetězová světla
jsou určena pouze pro
vnitřní použití a nelze
je bezpečně používat
venku.

Ova žičana svjetla
namijenjena su samo
za unutarnju upotrebu
i ne mogu se sigurno
koristiti na otvorenom.

Ova žičana svjetla
namijenjena su samo
za unutarnju upotrebu
i ne mogu se sigurno
koristiti na otvorenom.

Ezeket a
fényfüzéreket csak
beltéri használatra
tervezték, és nem
használhatók
biztonságosan
kültéren.

Verwenden Sie die
Lichterketten nicht in
der Nähe von
Vorhängen, Gardinen,
Papier oder anderen
leicht entflammbaren
Materialien, um
Brandgefahren zu
vermeiden.

To avoid fire hazards,
do not use the fairy
lights near curtains,
drapes, paper or other
flammable materials.

Pour éviter les risques
d'incendie, n'utilisez
pas de guirlandes
lumineuses à
proximité de rideaux,
tentures, papier ou
autres matériaux
hautement
inflammables.

Per evitare rischi di
incendio, non
utilizzare catene
luminose vicino a
tende, tendaggi, carta
o altri materiali
altamente
infiammabili.

Om brandgevaar te
voorkomen, mag u
geen lichtslingers
gebruiken in de buurt
van gordijnen,
gordijnen, papier of
andere licht
ontvlambare
materialen.

Para evitar riesgos de
incendio, no utilice
guirnaldas de luces
cerca de cortinas,
cortinas, papel u otros
materiales altamente
inflamables.

Abyste předešli
nebezpečí požáru,
nepoužívejte řetězová
světla v blízkosti
záclon, závěsů,
papíru nebo jiných
vysoce hořlavých
materiálů.

Kako biste izbjegli
opasnost od požara,
ne koristite svjetiljke u
blizini zavjesa,
draperija, papira ili
drugih lako zapaljivih
materijala.

Kako biste izbjegli
opasnost od požara,
ne koristite svjetiljke u
blizini zavjesa,
draperija, papira ili
drugih lako zapaljivih
materijala.

tűzveszély elkerülése
érdekében ne
használjon lámpát
függönyök,
függönyök, papír vagy
más tűzveszélyes
anyagok közelében.

Überlasten Sie die
Lichterketten nicht,
indem Sie zu viele
aneinander
anschließen oder
andere elektrische
Geräte an dieselbe
Steckdose
anschließen, um
Kurzschlüsse oder
Brände zu verhindern.

To prevent short
circuits or fires, do not
overload the string
lights by connecting
too many together or
by plugging other
electrical devices into
the same outlet.

Pour éviter les courts-
circuits ou les
incendies, ne
surchargez pas les
guirlandes lumineuses
en en connectant trop
ensemble ou en
connectant d'autres
appareils électriques
à la même prise.

Per evitare
cortocircuiti o incendi,
non sovraccaricare le
luci della catena
collegandone troppe
insieme o collegando
altri dispositivi elettrici
alla stessa presa.

Om kortsluiting of
brand te voorkomen,
mag u de lichtslingers
niet overbelasten door
er te veel op elkaar
aan te sluiten of door
andere elektrische
apparaten op
hetzelfde stopcontact
aan te sluiten.

Para evitar
cortocircuitos o
incendios, no
sobrecargue las luces
de cadena
conectando
demasiadas juntas ni
conectando otros
dispositivos eléctricos
al mismo
tomacorriente.

Abyste předešli zkratu
nebo požáru,
nepřetěžujte řetězová
světla spojováním
příliš mnoha
dohromady nebo
připojováním jiných
elektrických zařízení
do stejné zásuvky.

Kako biste spriječili
kratke spojeve ili
požare, nemojte
preopteretiti žičane
svjetiljke spajanjem
previše zajedno ili
spajanjem drugih
električnih uređaja na
istu utičnicu.

Kako biste spriječili
kratke spojeve ili
požare, nemojte
preopteretiti žičane
svjetiljke spajanjem
previše zajedno ili
spajanjem drugih
električnih uređaja na
istu utičnicu.

A rövidzárlatok és a
tüzek elkerülése
érdekében ne terhelje
túl a lámpafüzéreket
azzal, hogy túl sokat
csatlakoztat
egymáshoz, vagy más
elektromos
eszközöket
csatlakoztat
ugyanahhoz a
konnektorhoz.

Verwenden Sie die
Lichterketten nicht,
wenn das Kabel
beschädigt ist,
Stecker locker sind
oder die Lichter selbst
Risse oder Brüche
aufweisen, um
elektrische Schocks
oder Brände zu
verhindern.

To prevent electric
shock or fire, do not
use the string lights if
the cord is damaged,
plugs are loose, or the
lights themselves are
cracked or broken.

Pour éviter tout choc
électrique ou
incendie, n'utilisez pas
la guirlande
lumineuse si le cordon
est endommagé, si
les connecteurs sont
desserrés ou si les
lumières elles-mêmes
sont fissurées ou
cassées.

Per evitare scosse
elettriche o incendi,
non utilizzare le luci
della catena se il cavo
è danneggiato, i
connettori sono
allentati o le luci
stesse sono incrinate
o rotte.

Om elektrische
schokken of brand te
voorkomen, mag u de
lichtslingers niet
gebruiken als het
snoer beschadigd is,
de connectoren los
zitten of als de
lampen zelf gebarsten
of kapot zijn.

Para evitar descargas
eléctricas o incendios,
no utilice las luces de
cadena si el cable
está dañado, los
conectores están
flojos o las luces
mismas están
agrietadas o rotas.

Abyste předešli úrazu
elektrickým proudem
nebo požáru,
nepoužívejte řetězová
světla, pokud je kabel
poškozený, konektory
jsou uvolněné nebo
samotná světla jsou
prasklá či rozbitá.

Kako biste spriječili
strujni udar ili požar,
nemojte koristiti
svjetiljke ako je kabel
oštećen, konektori su
labavi ili su sama
svjetla napuknuta ili
slomljena.

Kako biste spriječili
strujni udar ili požar,
nemojte koristiti
svjetiljke ako je kabel
oštećen, konektori su
labavi ili su sama
svjetla napuknuta ili
slomljena.

Az áramütés és a tűz
elkerülése érdekében
ne használja a
lámpafüzért, ha a
kábel sérült, a
csatlakozók
meglazultak, vagy
maguk a lámpák
megrepedtek vagy
eltörtek.
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Bitte lesen Sie die
gesamte
Gebrauchsanweisung
des Herstellers
sorgfältig durch und
befolgen Sie alle dort
aufgeführten
Sicherheitshinweise.
Bevor Sie Produkte
aufbauen und
benutzen sollten Sie
alle in der
Gebrauchsanweisung
aufgeführten
Informationen
sorgfältig lesen.

Please read the entire
manufacturer's
instructions carefully
and follow all safety
instructions provided
therein.
Before assembling
and using products,
you should carefully
read all the
information provided
in the instructions.
Warnings and safety
guidelines
cover some of the
general risks that may

Veuillez lire
attentivement
l'intégralité du mode
d'emploi du fabricant
et suivre toutes les
instructions de
sécurité qui y sont
indiquées.
Avant d'installer et
d'utiliser un produit,
vous devez lire toutes
les instructions
d'utilisation
Lisez attentivement
les informations
répertoriées.

Si prega di leggere
attentamente le
istruzioni per l'uso
complete del
produttore e di
seguire tutte le
istruzioni di sicurezza
ivi elencate.
Prima di configurare e
utilizzare qualsiasi
prodotto, è necessario
leggere tutte le
istruzioni per l'uso
Leggere attentamente
le informazioni
elencate. Avvertenze

Lees de volledige
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant
aandachtig door en
volg alle daar
genoemde
veiligheidsinstructies
op.
Voordat u producten
in gebruik neemt en
gebruikt, dient u alle
gebruiksaanwijzingen
te lezen
Lees de vermelde
informatie zorgvuldig
door.

Lea atentamente
todas las
instrucciones de uso
del fabricante y siga
todas las
instrucciones de
seguridad que allí se
enumeran.
Antes de configurar y
utilizar cualquier
producto, debe leer
todas las
instrucciones de uso.
Lea atentamente la
información
enumerada.

Přečtěte si prosím
pozorně celý návod k
použití od výrobce a
dodržujte všechny zde
uvedené
bezpečnostní pokyny.
Před nastavením a
používáním jakýchkoli
produktů byste si měli
přečíst všechny
pokyny k použití
Přečtěte si pozorně
uvedené informace.
Upozornění a
bezpečnostní pokyny
pokrýt některá obecně

Pažljivo pročitajte
cjelokupne upute
proizvođača za
uporabu i slijedite sve
sigurnosne upute koje
su tamo navedene.
Prije nego što
postavite i koristite
bilo koji proizvod,
trebali biste pročitati
sve upute za uporabu
Pažljivo pročitajte
navedene informacije.
Upozorenja i
sigurnosne smjernice
pokriti neke od

Pozorno preberite
celotna navodila
proizvajalca za
uporabo in
upoštevajte vsa tam
navedena varnostna
navodila.
Pred namestitvijo in
uporabo katerega koli
izdelka preberite vsa
navodila za uporabo
Natančno preberite
navedene informacije.
Opozorila in
varnostne smernice
pokrivajo nekatera

Kérjük, figyelmesen
olvassa el a gyártó
teljes használati
utasítását, és kövesse
az ott felsorolt 
biztonsági előírásokat.
Mielőtt bármilyen
terméket üzembe
helyezne és
használna, olvassa el
az összes használati
utasítást
Olvassa el
figyelmesen a
felsorolt 
információkat.

Produkte sollten nie
von Kindern sowie
von Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten
oder Mangel an
Erfahrung und Wissen
benutzt
werden, es sei denn,
die
Gebrauchsanweisung
des Hersteller lässt
dies explizit zu. Kinder
sollten nie

Products should never
be used by children or
persons with reduced
physical, sensory or
mental capabilities or
lack of experience
and knowledge,
unless the
manufacturer's
instructions for use
explicitly permit this.
Children should never
play with products
unsupervised.
Cleaning and user
maintenance must

Les produits ne
doivent jamais être
utilisés par des
enfants ou des
personnes ayant une
tension artérielle
réduite.
capacités physiques,
sensorielles ou
mentales ou manque
d’expérience et de
connaissances
sauf si les instructions
d'utilisation du
fabricant le permettent
explicitement. Les

I prodotti non devono
mai essere utilizzati
da bambini o persone
con pressione
sanguigna ridotta
capacità fisiche,
sensoriali o mentali o
mancanza di
esperienza e
conoscenza
a meno che le
istruzioni per l'uso del
produttore non lo
consentano
esplicitamente. I
bambini non

Producten mogen
nooit worden gebruikt
door kinderen of
mensen met een
verlaagde bloeddruk
fysieke, zintuiglijke of
mentale vaardigheden
of een gebrek aan
ervaring en kennis
tenzij de
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant dit
uitdrukkelijk toestaat.
Kinderen mogen nooit
zonder toezicht met
producten spelen.

Los productos nunca
deben ser utilizados
por niños o personas
con presión arterial
reducida.
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales o falta de
experiencia y
conocimiento
a menos que las
instrucciones de uso
del fabricante lo
permitan
explícitamente. Los
niños nunca deben

Produkty by nikdy
neměly používat děti
nebo lidé se sníženým
krevním tlakem
fyzické, smyslové
nebo duševní
schopnosti nebo
nedostatek zkušeností
a znalostí
pokud to návod
výrobce k použití
výslovně nepovoluje.
Děti by si nikdy
neměly hrát s výrobky
bez dozoru.
Čištění a uživatelskou

Proizvode nikada ne
smiju koristiti djeca ili
osobe sa sniženim
krvnim tlakom
fizičke, osjetilne ili
mentalne sposobnosti
ili nedostatak iskustva
i znanja
osim ako
proizvođačeve upute
za uporabu to izričito
dopuštaju. Djeca se
nikad ne smiju igrati s
proizvodima bez
nadzora.
Čišćenje i korisničko

Izdelkov nikoli ne
smejo uporabljati
otroci ali osebe z
znižanim krvnim
tlakom
telesne, senzorične ali
duševne sposobnosti
ali pomanjkanje
izkušenj in znanja
razen če
proizvajalčeva
navodila za uporabo
to izrecno dovoljujejo.
Otroci se nikoli ne
smejo igrati z izdelki
brez nadzora.

A termékeket soha
nem használhatják
gyermekek vagy
csökkent vérnyomású
emberek
fizikai, érzékszervi
vagy szellemi
képességek vagy
tapasztalat és tudás
hiánya
kivéve, ha a gyártó
használati utasítása
ezt kifejezetten
megengedi. A
gyerekek soha ne
játsszanak a

Erstickungsgefahr!
Verpackungsmaterial
ist kein Spielzeug!
Halten Sie
Verpackungsmaterial
außerhalb der
Reichweite von
Kindern sowie
Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten.

Danger of suffocation!
Packaging material is
not a toy! Keep
packaging material
out of the reach of
children and people
with reduced physical,
sensory or mental
capabilities.

Risque d'étouffement !
Le matériel
d’emballage n’est pas
un jouet ! Conserver
le matériel
d'emballage hors de
portée des enfants et
des personnes ayant
des capacités
physiques,
sensorielles ou
mentales réduites.

Pericolo di
soffocamento! Il
materiale di
imballaggio non è un
giocattolo! Tenere il
materiale di
imballaggio fuori dalla
portata dei bambini e
delle persone con
ridotte capacità
fisiche, sensoriali o
mentali.

Gevaar voor
verstikking!
Verpakkingsmateriaal
is geen speelgoed!
Houd
verpakkingsmateriaal
buiten het bereik van
kinderen en mensen
met verminderde
fysieke, zintuiglijke of
mentale vermogens.

¡Peligro de asfixia! ¡El
material de embalaje
no es un juguete!
Mantenga el material
de embalaje fuera del
alcance de los niños y
de personas con
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales reducidas.

Nebezpečí udušení!
Obalový materiál není
hračka! Obalový
materiál uchovávejte
mimo dosah dětí a
osob se sníženými
fyzickými, smyslovými
nebo duševními
schopnostmi.

Opasnost od gušenja!
Materijal za pakiranje
nije igračka! Držite
materijal za pakiranje
izvan dohvata djece i
osoba smanjenih
fizičkih, osjetilnih ili
mentalnih
sposobnosti.

Nevarnost zadušitve!
Embalaža ni igrača!
Embalažni material
hranite izven dosega
otrok in ljudi z
zmanjšanimi fizičnimi,
senzoričnimi ali
duševnimi
sposobnostmi.

Fulladásveszély! A
csomagolóanyag nem
játék! A
csomagolóanyagot
tartsa távol
gyermekektől és
csökkent fizikai,
érzékszervi vagy
szellemi képességű
személyektől.


